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SZEKESFEJÉRVAR
ÄMI HETI LAP,

A városi és megyei hatóság, gazdasági-egylet, tanítók és községi jegyzők egyletének közlönye.
Megjelen hetenként kétszer szerdán és szombaton.

A. lap ára

házhoz hordással vagy postán küldve:
Egy évre.......................................................................8 frt. - kr.
Fél évra....................................................................... ...... frt. - kr.
Negyed évre......................... ........................................ 2 frt. — kr.

Bérmente Lien leveleket csak ismert kéztől fogadunk el.

23Iíxec3LG‘ti,:Brö.<=M3Ly a bélyeg’dijon felül, minden négy 
hasábos petitsor: Megrendelőinktől 4 — nem megrendelőinktől ti 
krért igtattatik be.

Lapunk számára hirdetéseket felvesznek Budapesten: 
Hasenstein és Vogler, Lang L. és társa, Weisz Móricz.

Becsben: Öppelik L. es Mosse Rudolf. Hrdlicka Vincze.

Á lap szellemi részét illető közlemények a „Székes- 
fej érvér* szerkesztőségének (Vörösmarty-tér 6-ik sz.) czimzendők;

a lap ara, hirdetmények és a hirdetményi díjak Klókner Péter 
kiadó konyvkereskedeseben vétetnek tel. — Nyilttérbeii megjelenő 
közlemények után négy hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő.

Kéziratok nem kiültetnek vissza.
M̂manw—«ao———^—«rag———i

A szókesfejérvári 1879. évi országos kiállítás hivatalos lapja.
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Előfizetési felhívás

„SZEKESFEJÉRVAR“
czimft társadalmi hetilap 1879. évi 

folyamára.
El őfiz etési-d íj:

Évnegyedre . ... 2 frt.
Fél évre . ... 4 frt.
Egész évre .... 8 frt.
Az előfizetési pénzek Klökner Péter 

kiadó úrhoz küldendők, legjutányosabb vi­
dékiekre nézve a postai utalvány.

KIÁLLÍTÁSI ROVAT.
Az erdélyi gazdasági-egylet deczember 

hó 16-án tartott ülésén a kiállítás alkal­
mából egy állandó bizottságot küldött ki, 
melynek elnöke: Szabó József; bizottsági 
tagok: Paget János, Mina János; titkára: 
Gamauf Vilmos egyleti titkár.

Az egylet kiállításunkon részt veend.

A kiállításra a bejelentések naponként 
érkeznek s eddig már azok száma igen szép. 
A kiállítási iroda a levelezés s egyéb teen­
dőkkel igen cl vau foglalva s mondhatni 
nagy szorgalmat fejt ki. A teendők száma 
egyre szaporodik.

A kiállítási helyiségek térképe elké­
szülvén, kőnyomatban meg is jelent. A tér­
kép a kiállítási összes helyiségeket, a kincs­
tári épületet s lövöldét foglalja magában 
nagyon sikerült rajzban. A mű díszére vá­
lik Scholcz Gyula helybeli fiatal mérnöknek.

Nyílt levelek.
XXVI.

Szerkesztő barátom! Nagyon rám érett 
a levélírás dühe, nem állhatok ellent, Írnom 
kell. (Ki vele, nehogy kiüsse az oldaladat. 
Szerk.) Juj de tele vagyok, (talán sertést

ölettél s megterhelted a gyomrodat? Szék.) 
Tele vagyok búval és bánattal. (No attól 
ugyan nem hizol meg. Szerk.) Legköze­
lebbi irányczikked, melyben oly szomorú 
képét rajzoltad az erkölcsi sülyedésnek, 
gondolkodóba ejtett engem is s azon ered­
ményre bukkantam, hogy a népczivilizátió 
forrása egyszersmind a népelerkölcstele- 
nedésének. (Lehet, hogy van valami kis 
igazság ezen mondásodban; de általában 
nem lehet állítani, mert hiszen azt csak 
senkisem vitathatja, hogy a paradicsomi 
korszakban czivilizáltak voltak az emberek 
és mégis Kain megölte testvérét Ábelt, az 
öreg Lóth pedig lecsípte magát s ölelgette 
saját leányait. Szerk.) Emlékezzél Persia, 
Egyiptom, Görögország sorsára s igazat 
fogsz adni állításomnak. Ezen említett bi­
rodalmakban s a későbbi nemzeteknél is 
polgárosodásuk előhaladtával egyenlő 
arányban emelkedtek a gonoszság, fajta­
lanság s mindennemű bűnök mindaddig, 
mig erkölcstelenségükbe belefuladt erköl­
csük s elbukott virágzó államuk. Az el­
enyészett birodalmak intő például szol­
gálhatnak a mostani világnak, különösen 
Európának, a melyben tapasztalás szerint 
az ismeret, művészet, ipar és kereskede­
lemben leggazdagabb népek bensőleg leg­
elégedetlenebbek. (Ezt már nem írom alá, 
mert Francziaországot kivéve, a többi or­
szágokban százados benső nyugalom ural­
kodik, aztán csak nem mernéd állítani, 
hogy Muszkaország ismeret, művészet s 
tudományban gazdag és mégis hol uralko­
dik nagyobb elégedetlenség, mint ott; hol 
van több börtön, fegvház, mint épen ott, 
s melyik müveit országnak van szüksége 
Szibériára, a hol a hevesvérüeket megder- 
meszsze s az elégületleneket megtörje? 
Szerk.)

Barátom az államok élete ugyanazon 
törvénynek és végzetnek van alávetve, 
melynek egyes ember élete. Mértékletes­
ség s egyszerűség tartja fenn legtovább az 
életet, mig kicsapongás, dobzódás s fajta­
lanság megrövidítik azt. Ha valamely nemzet 
a művelődés tetőpontjára jutott, ugyan­

akkor elérte romlása, sülyedése tetőpontját 
is, kimerültén süljed az enyészetbe s ham­
vaiból újak kelnek ki. Mint mondám a régi 
Görögországban és Rómában akkor virág­
zott legjobban az erkölcstelenség, midőn 
a római és görög tudományosság szövét- 
nekei az egész ismert világot bevilágították 
s e dicső birodalmak semmiségbe sülyed- 
tek. (A te nézeted szerint tehát a művelt­
ség és erkölcstelenség úgy össze vannak 
nőve, mint a test és árnyéka? Ha való­
sággal igy állana a dolog: akkor minden 
népnél bizonyos korlátokat kellene szabni 
a művelődésnek, hogy a bukástól s enyé­
szettől megóvjuk. Vagy talán azt akarod, 
hogy az emberiséget visszatóijuk u régi 
kerékvágásba, midőn vak engedelmesség, 
balga hit, gondolkozás nélküli megszokás 
uralta a világot s akkor nem lenne panasz 
az erkölcstelenség ellen? Szerk.)

Tudod-e barátom! miért kerítettem 
jelen levelemnek oly nagy feneket? Azért, 
hogy c magaslatról leereszkedhessem egy 
kisebb pontra, mely minket gazdákat kö­
zelről érdekel és ez nem más, mint a cse- 
lédügy.*A romlottság, feslettség, hűtlenség 
sehol sincs oly nagy mértékben elterjedve, 
mint a cselédosztályban, elaunyira, hogy 
a hű s munkás cseléd mai világban ritka, 
mint a fehér holló, kivált a nőneműeknél. 
(Ennek édes barátom-! nem annyira a czi- 
vilizátió az oka, mint maguk a cselédtartó 
gazdák és gazdasszonyok, mert legtöbb- 
nyíre ezek nyújtanak alkalmat a cselédnek 
a dologtaianság, hűtlenség és fajtalan­
ságra. Példákat hozok fel, hogy higyj. 
Szolgál például yiamely tisztességes ház­
nál egy munkás, becsületes nőcseléd. Még 
meg sem melegedett a helyén, már talál­
kozik csábitó, a ki más házhoz ajánlja, a 
hol magasabb bért kap, igy egyes meg­
gondolatlan cselédtartók az okai, ha a 
cselédek napról-napra magasabb igények­
kel s nagyobb követelésekkel lépnek föl. 
A másik gazdasszony csekély bért igér; de 
azzal kecsegteti a cselédet, hogy nála nincs 
dolog s a mi van, azt csekély díjért is el­
végezheti. A harmadik még gonoszabb.*.

Azzal édesgeti cselédjét az olcsó bérrel,
I hogy az éjét a házon kívül töltheti, vagy 

hogy kedvesét minden este kényelmesen 
fogadhatja a konyhában. Ez az igazi for­
rása a nőcselédek fajtalansága és hűtlen- 

j ségének, mert az a kedves bizony éhgyo­
morral nem virasztja át az éjét. Szerk.) A 

i napról-napra jobban harapődzó baj meg- 
gátlása végett akár társadalmi, akár tör­
vényhozási téren kell valamit tenni, mert 
ha igy marad s igy halad, legkiállhatlanabb 
lesz a gazda és cseléd közti viszony. Em­
lékezem az ötvenes években alakult a fő­
városban egy társulat, a mely közadakozás 
utján gyűlt tőkéből díjazta országszerte 
azon cselédeket, a kik egy helyen huza- 
mosb ideig becsülettel szolgáltak; a kiknek 
hűsége, munkássága s erkölcsi tisztasága 
felől gazdáik hiteles bizonyítványt állítot­
tak ki stb. Arra is emlékszem, hogy ezen 
díjkiosztásnak országszerte nagy hatása 
volt. Ez az egylet nem tudom mi okból 
feloszlott, váljon nem czélszerü volna-e 
megyénként s városonként ilyen cselédju- 
talmazó s egyúttal javító egyleteket álli- 

j tani? Gondolkozzatok e tárgy fölött, bi- 
I zony mondom megjutalmazza a fáradságot.
! (Majd gondolkozunk; de tudod-e, hogy 

I ehhez pénz kell? Szerk.)
Barátod M....y.

Az1514-iki paraszt-lázadás.
(Olvastatott a szókesfejérvári főreáltanodai tanári kar 
által rendezett nyilvános előadáson 1878. novemb. 22.)

(Folytatás.)

A Csanádi csatáig — úgy látszik — nem 
volt tiszta tudatok a parasztoknak, hogy 
voltak ép mit akarnak kivívni; mert mind 
az, a mi kegyetlenséget eddig elkövettek, 
csak bosszuállása volt azon szenvedéseknek, 
a miket a nemesség alatt kiállottak. Azon­
ban e csata után már határozottabban nyil­
vánítja Dózsa — egy a kuruezokhoz tartott 
beszédében — akaratát és nagyra vágyását. 
Dózsa ugyanis a nemességre és főpapságra 
szórt szitkok közj tartott beszédében egye­
nesen kimondá, hogy a nemesség az egész 
országban megsemmisittessék, mindenkinek

SZEFIR0DAL1I CSAHOL
Apathia.

Nem bánt semmi nem fáj semmi, 
Nem ád semmi — örömöt.
Mintha volnék sudár, melyről 
A korona letörött....
Mintha volnék kihűlt fészek, 
Melyben őszi szél lakik.... 
Számitgatom a perczeket 
Máig.... holnapig.......

Úgy szeretnék sírni! Mint 
Bús vadonban a patak,
Hogy a piros levelek is
Kebelére hullanak.......
Hisz a búban az örömnek 
Lángja visszacsillanik....! 
Számitgatom a perczeket 
Máig.... holnapig......

Ködös éjfél bús idején 
Jönnek régi szellemek. 
Megcsókolnak.... súgnak egy szót. 
Aztán tova Jengenek.
De ez a szó csöng a szívben, 
Melytől az nem alhatik — 
Számitgatom a perczeket 
Máig.... holnapig.....

i\Es ez a szó, a mely anny 
Annyit hamuvá égetett,
S mégis odadobtam érte 
Ezt az ifjú életet —
Részeg istenek álmában 
Megszületett végtelen:
A pokolban láng a neve,
Itt a földön------ szerelem.

Fiié Lajos.

A féltékeny nő
(Vége.)

Az ifjú nő, ki lehelletét is visszafojtó, 
hogy e szavakból egyet se veszítsen el, 
alig birt helyéről mozdulni. Végre kínzó 
fájdalommal férje szobájába lépett s az 
asztalon nyílt levél tűnt szemébe, melynek 
tartalma következő:

„Kedvesem! A ma éji bál alkalmat ad 
ölelésedre. Siess karjaim közé, hogy meg­
oszthassam veled forró érzelmeimet. Mily 
kedves tudnom, hogy veled beszélhetek... 
örömöm kifogyhatlan e tudat miatt. K.... 
barátoddal leszek. Öltönyünk kék domino 
fehér szegélylyel és piros csokrokkal. Ta­
lálkozásunk helye kertedben a kis épület. 
Az órát, miután a körülményektől füg­
günk, majd a kezedbe adandó kaméliák

; számából tudod meg. Kocsidat készen 
tartsd ... ölel kedvesed. Irma.“ ,

— Tehát hűtelen dadogó a nő a‘le­
velet visszahelyezve. Régi sejtelmem tel­
jesült. Oh férfiak! — folytató kitörő fájda­
lommal — ti egyetlen óráért eladjátok egész 
életetek boldogságát! Hogy hinni tudtam 
e férj szavainak. Oh de a szerelmes szív 

könnyen hisz. Szép napjaim voltak karjai 
közt; de azoknak vége. Utálom ... gyűlö­
löm őt a hűtelent. — Ilyen gondolatok szár­
maztak az üdvétől megfosztott nő lelkében,. 
midőn szobájába visszatért. Nyugtalanul 
várta férjét s feltette magában, hogy sem­
mit el nem árul s elmegy a bálba, hogy 
láthassa a nőt, ki tőle férje szerelmét el­
rabló.

Midőn férje a szobába ért, mosolylyal 
közeledett hozzá s igy szólitá meg:

— Nemde édes férjem! nem fogsz el­
lene lenni azon óhajtásomnak, miszerint 
nem veled, hanem P....... barátnémmal fo­
gok a vigalomra kocsizni ?

— Akaratod az enyém is, különben is 
fontos teendőim pár órág visszatartanak s 
csak később indulhatok — monda a férj.

— Soká ne késsél, mert nálad nélkül 
nem élvezek.

— Sietni fogok körödbe kedvesem — 
biztató a férj s azzal szobájába érve öröm­
mel vette észre, hogy a levél nem előbbi 
helyén volt.

A p... i kisdedévé tőkéje gyarapítására 
rendezett tánczvigalom sok vendéget gyüjte 
a kasiuó nagytermébe. Sok érdekes domino 
volt, de különösen kitűnt két dominós, ezek 
egyike kék volt. A leirt öltönyről s az óv 
mellé szúrt kaméliákról azonnal ráismert a 
féltékeny nő utált vágytársára, kinek min­
denütt nyomában volt.

Végre megérkezett a várt kedves s a 
kék dominó gyors léptekkel sietett a zöld 
szegélyzetü dominóshoz. Az ifjú nő, ki az 
érkezettben férjét ismerte fel, minden lép­
tét követte, noha benső küzdelmei miatt 
alig volt képes megállani. Azonban külö­
nösnek tűnt fel előtte, hogy a két dominós 
nem szerelemről, hanem családi dolgokról 
beszél s csak akkor rémült el, midőn a 
kaméliák átnyujtását látta, melyek tizen­
egyet mutattak.

™ Tizenegy! — mondó a nő hangosan 
s azután barátnéját félrevonva suttogó:

— Siessünk, hogy megelőzzük őket — 
s azzal távoztak.
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egyenlő jog s birtok adassák, s a vallásügye 
minden más egyházi méltóságok„”*9*™**' 
vén az egész hazában egy püspök áltál igaz- 
qatiassék, s végre maga a királyság is eltö­
röltessék, Ígérvén, hogy o vezerok s kormány- 
zó jók leszen, s mindig kész, tetteiről a népnél 
számot adni. (Lásd: Horváth M.haly e nenju 
jeles értekezését az 1841 ki april havi lu-
dománytárban). , i i

Dézsa e lázitó beszedő után, melylyel 
ui reményt öntött seregébe, most még azon 
tanakodott: hogy Erdélybe-* vagy Temesvár 
alá vezesse paraszt hadát? Az Erdélybe való 
menettel avval kecsegteté magát hogy ott 
a székelyfaj zászlói alá jön s tabora szapo­
rodik; Temesvár pedig azzal, hogyha ezt 
elfoglalandja, lesz egy erőssége honnan to­
vábbi működését folytathatja s honnan a 
lesroszabb esetben mindig nyitva áll az ut 
Törökhonba menekülhetni. Végre Dózsa sok 

habozás után Lörincz sürgetésére Temesvár 
ellen indult, mely alá már jumus ho középén 
egész hadával megérkezett s ott az úgyne­
vezett ulicsi síkon tábort ütött. . ,

Dózsa az erődített Temesvár vívásához 
azonnal (junius 16.) hozzáfogott; de miután 
látta, hogy lövöldözéseivel es rohanásaival 
nem sokra boldogul: a Béga kis folyócskát 
akarta nagyszámú paraszt munkásaival a vár 
azon oldala mellől elvezetni, mely felöl csii- 
pán csak e folyócska vala védelmen!. Es 
bár Báthory, a vár parancsnoka, ágyúzásai 
és rohamaival akadályozó e tervében Dózsát; 
de végtére is a sok dolgozó kéz alatt, ha 
olykor megszakítva is, haladt a munka, úgy 
annyira, hogy Báthory felette nagy aggoc a- 
lnmKn psvén. Zavolva János eidélji vaj a
»Lilly 11 c* 7 ** , , * • 1 /
lomba esvén, Zápolya János erdélyi vaj a 
hoz folyamodók, mindenre kérve öt, hogy 
megfeledkezve a köztök régtől fonállo gyu- 
lölségröl, őt s vele a várat, a nemességet 
és hazát megmenteni siessen.

Azonban a bosszús vajda előbb vona­
kodott e sürgetett segélyt megvinni, ^ míg 
végre sikerült Várday Ferencz püspöknek 
— Istváoli szerint pedig — az épen on időző 
VerUczinek őt rábírni, hogy az alkalmat 
megragadván, hadait a kuruezok ellen ve­
zesse, tévén ezt ő különben azon hitben is, 
hogv igy magának honszabaditói dicsőséget 
szerezhet, s a hatalmas Báthorit lekötelezett­
jévé s barátjává teheti. Most nem késedel- 
mezve Zápolya, elegendő sereg és ágyúval 
előnyomni, megparancsolván a többi vezé­
reknek, hogy vele a vaskapunál egyesülje­
nek. És ez mégis történt, mert a harag s 
bosszúvágytól égő nemcooeg, úgy oznue 
Várday Ferencz gyulafehérvári püspök dán­
jára — a kitűzött helyen — nagy készséggel 
táborába siettek s vele csatlakoztak.

Miután az erdélyi had csendben és há- 
boritlanul annyira előre nyomult, hogy már 
Temesvár a láthatáron feltűnt: Zápolya azon­
nal csatarendbe állitá seregét és trombita s 
dobszóval egyenesen az ulicsi mezőnek tarta, I 
hol a parasztok, épen ebéd ideje lévén, a 
legszilajabb kedvvel lakmároztak. Dózsa 
György, ki e vendegeskedes alkalmavai 
magát egész a részegségig leitta, az ellen­
séget látva, nem maradt tétlen, hanem gyor­
san jelt adott a harezra, s a mennyire má 
moros állapota engedte, rendezé a gyalogok 
és lovasok sorait. Segittetett ebben Gergely 
testvére és Lörincz pap által, kik tüzes 
szavaikkal az úgy is harczkész parasztokat 
lelkesítették.

Alig állitattak fel a parasztok sorai, 
megkezdődött a harez. Az erdélyiek intéz­
tek előbb rohamot, de a melyet a parasz­
tok oly vitézül fölfogtak, hogy a győzelem 
már kétessé kezdett lenni Ekkor a vitéz 
székelység a végbeli lovasokkal nyomulnak 
elő, s csapásaiktól sokan elesvén, sokan 
megsebesítietvén, a parasztok ingadozni 
s hátrálni kezdenek; — végre a vajda 
palotásaitól keményen nyomatva, megfuta­
modtak. Ezt látván Dózsa erőlködik őket

visszafordítani; de hasztalan minden erői 
ködése: mig egyet feltart, — addig százan
futnak el mellette....... Azért Dózsa, hogy
veszteg ne maradjon, mintegy maga keresi 

i a halált, szembe rohan a legsűrűbb ellen- 
I nek d 3 megsebesítvén Petrovics Peter 
1 által’ lováról leültetik s élve . elfogatok s ep 

igy járt testvére Gergely, ki e csatában is 
kedve ellen vett részt. A parasztok közül 
több ezer a csatatéren, több ezer futás, köz­
ben a Bégába és Temesbe veszett; Lörincz 
pap pedig előbb a Tiszához s innen Bácsba 
menekült Hosszú Antal seregéhez.

Dózsa táborában gazdag zsákmány s 
j kerekes ágyukon kívül nagyszámmal fog­

lyok is kerültek kézre; mivel sokan felesé­
güket s gyermekeiket is a táborba hoztak, 
nehogy otthon a nemesség kényének tegyek 
ki, kiknek nagyobb része fegyver vagy éh­
ség által veszett el. Dózsa György es test­
vére Gergely, s utánok több főbb bűnös 
fogoly összevasalva a vajda elebe hurczol- 
tatott, kinek György bátor lélekkel s nyu­
godt arczczal — Istvánt! szerint lg) sz > 

Nem kérem tőled győzhetetlen vajda, hogy 
nekem kegyelmezz, élj fölöttem jogoddal, tet­
szésed szerint: csak azt az egyet kerem, hogy 
Gergely testvéremhez, méltányosaik légy; ki 
mint mindenki tudja, táboromban általam 
kényszerítve maradt.“ — A vajda valaszola, 
hogy érdemük szerint fog velők bánni, s 
parancsold, hogy tömlöczbe zárassanak, hol 
a két testvér ugyan tisztességesebb, de a 
többiek erős őrizet alatt tartattak. (Lásd. 
Istvánt! Magyar tört. I. köt. V. k. 89. 1.)

Csakhamar ezután bekövetkezett azon 
nap, melyen a foglyok elítéltettek. Legelőbb 
is Gergely vonszoltatott elő, kinek egysze­
rűen csak feje vétetett, mivel reá bizonyult 
az, mit mentségére bátyja mondott. Es igy 
jártak még többen, kik főbb bűnösöknek 
nem találtattak. Azonban azok, kik Dózsá­
val közelebbi összeköttetésben voltak, szám- 
szerint 40 en, 15 napig tartó éh-bortonbe 
csukattak, kik közül a jelzett napra életben 
nem maradt csak kilencz s ezek is oly bá­
gyadt állapotban, hogy alig tudtak lábaikon 
megállani.

Azonban még most jött el a kegyetlen 
ítélet netovábbja: Dózsa György, mint leg­
főbb bűnös megégetésre ítéltetett, még pedig 
mivel ő bírái szerint király akart tenni. fe­
jére vasból készült megtüzesitett izzó korona 
tétele s kezébe pedig szinte izzó vaspáleza 
adása, által lön végrehajtva.

Es ez még nem volt eiég. Mert Dózsa 
a mint levetkeztetett s elfoglalta izzó trón­
ját: elővezetettek kilencz társai, kiknek ki­
vont kardok s fenyegetések között párán 
csoltatott, hogy Dózsa sülő húsát harapdál- 
ják és egyék.... Hat ezt cselekedte, három 
pedig nem, azért ezek rögtön leölettelr. —- 
Dózsa e hallatlan kínt férfias an kiállta; 
mert nem sírt, nem jajgatott és nem rette- 
get s egész kínzása alatt csak is e guny- 
szavakat mondá a húsát evő társaihoz: 
„Ezen kutyákat magam neveltem magam­
nak D Végre midőn az izzó vasfogók újra 
tagjaihoz értek, a kínok alatt lelkét kiadta. 
Most a aiegégett hullája felnégyeltetett, hogy 
négy helyt Budán, Pesten, Székesfejérvárott 
és Nagyváradon akasztófára köttessék, hogy 
az átmenő bámulóknak gunytárgyul szolgál­
jon. Sokan voltak még olyanok, kik szintén 
kegyetlenül bűntetteitek; a legnagyobb rész 
azonban felakasztatott, — bitófa hiányában 
nyakokra kötél hurkoltatván, a közel levő 
fákra huzattak, mások karóba vonatva, nyo 
morultan vesztek el.

pedig, nevezetesen JBácsban, hol Lörincz 
pap és Hosszú Antal dulakodtak, Bánfy 
Jakab által megveretvén, Hosszú elfogatott 
és felnégyeltetett; Lörincz pap pedig sze­
rencsésen ekkor is elillant, de hogy hova, 
azt senki ki nem derité, hihető, hogy ka­
pott sebeiben valahol futása közben elhalt.

Még egy csoport paraszt volt hátra Sós 
Domokos vezérlete alatt Veszprém és Szé­
kesfehérvár közt, de a melyet Gosztomji 
János győri püspök és Sitkey Gothard, Zá- 
polyának pápai várnagya s a székesfehér­
vári polgárság segítségével, csupán szalma, 
fü és rongygyai töltött ágyuk durranásával 
sikerült szétszalasztani. — így végződött szep­
tember hó közepén e négy hónapig tartó 
dúló gyászos polgár-háború, melynek 400-nál 
több nemes és 40, mások szerint 70,000 
paraszti esett áldozatul. (Lásd: István ti id. 
m. I. k. V. k. 90. lap és Szalay L. Magy. 
tört. III. k. XV. k. 489—490. lapjait.)

Az ckkép lezúgott viharban megtanul­
hatta volna a magyar nemesség az ö tettei­
nek visszahatását; s eszébe juthatott volna 
e rendnek a lelkes Telegdi azon őszinte 
vallomása, melylyel önmagát is beleértve, 
figyelmezteté a nemességet — a jobbágyság 
irányában eddig elkövetett emberietlen tet­
teire. De mind ez nem használt semmit; a 
a nemesség nem jött önismeretre; nem vá­
dolta lelkiismerete, mert a százados szokás 
a bűnt is jónak keresztelte; a humánusabb 
szellem az egy Telegdi halálában eltűnt; s 
most még nagyobb bosszút forralva, alig 
tudta várni, hogy országgyűlés jöjjön össze 
s ott a nemtelen osztályt a törvény bókéi­
val is megkösse s még jobban földre sújtsa.

így a nemesség, mely csakis a bosszú- 
állás indulatától lévén áthatva, el is köve­
tett mindent, hogy a szolga-néptől vett első 
sérelmeit gazdagon kárpótolja. S valóban 
nagyobb megrovást érdemel a nemesség azon 
tette, — még a történelem itéloszéke előtt is 
— melyet a huzamosb országgyűlés tanács­
kozásai közben követ el, mint a melyet tán 
a vihar közepette — szolga-népével érezte­
tett. Az 1514 ben október 18-ára összehí­
vott országgyűlés ürökie nevezetes marad

Dózsa halála után még maradtak pa­
raszt hadak, melyek Erdélyben és Magyar- 
országban háborgatták a nemességet. — De 
Erdélyben csakhamar helyre hozá a köz­
békét Tornyai János; Magyarországban

arról, hogy itt oly törvényczikkelyek ho­
zattak a nemtelen osztályra, melyek cd mi 
natioi lettek az eddig i;- elkövetett ember­
telenségnek. Mert mellőzve azt, horv a jobb­
ágyság előbb sem csekély terhei, adózásai 
s szolgálatai súlyosabbakká tétettek s a fel­
lázadt helységek a nemesség kárát helyre­
pótolni, a tagjaikban is megsértett családok­
nak vérdíjt, a királynak pedig lázadási bű­
nökért ugyanannyi bírságot fizetni szorit- 
tattak; ámbár a 13-ik törvényezikkely óvást 
tesz, nehogy a bűnösökkel az ártatlanok is 
büntettessenek, a 14-ik czikkely mégis meg­
foghatatlan ellenmondással következőleg ha­
tározott: „Az országban lakó parasztok, el­
vesztvén szabadságukat, melynél fogva hely- 
röl-helyre szabadon költözhettek, földesuraik­
nak tulaj dónk épeni örökös szolgasággal (mera 
et perpeíua rusticitate) legyenek alávetve.“ 

Ezen embertelen törvényezikk szerint 
(mely mellett szinte nyomasztók valának a 
15—22, 24, 60 stb. iczikkek) kiragadtatott 
a jobbágyság kezéből azon egyetlen mód is, 
melylyel magát a zsarnokiabb ur ellen véd­
hető ; megfosztatott minden állam-polgári jog­
tól, minden szabadságtól, urának tulajdon­
képe ni marhájává (rés) alacsonyittatván s 
barmával együtt annak földéhez bilincsel- 
tetvén. így történt — mond Horváth Mi­
hál y — hogy néhánynak biine miatt az egész 
osztály sanyarú szolgaságba vetteték, mely­
ben azután századokig nyögött, védtelenül 
kitéve egy másik osztály korlátlan önké­
nyének (Lásd: Horváth M. id. m. 1841. 
april havi Tudomány tárt.) (Vége köv.)

Borostyán Sándor.

16. Singer József Rolf, dohány (b. o.)
17. Dósa János Apáti, dohány (a. o.)

II. osztály kerti-iparczikkek.
1. Kohner Zsigrnond és Károly Szász­

berek, burgundi, kel, kareláb, tök, hagyma, 
uborka, retek, káposzta, mindezekért (a. o.)

2. Fazekas Károlyné Lekehalom, 15 
faj alma és 4 faj körte (a. o.)

3. Boár György Szolnok, zöldségfélék, 
(jegyzőkönyvi dicséret.)

4. Fekete Lajos Túr ke ve, burgundi, 
retek (jkvi dics.); bor (a- o.)

5. Bobus Pál T.-Földvár, tök, burgundi 
(jkvi dics.); 10-féle alma (e. o)

6. Pinka László Fényszaru, burgonya 
(jkvi dics.)

7. Tanczikó József Fényszaru, burgo­
nya (jkvi dics.)

8. Szandai uradalom Szanda, díszfák
(b. o.); burgundi, sárgarépa, retek, káposzta 
(jkvi dics.) ,

I " 9. Jurenák Sándor Ujkut, díszfák (a
o.); burgundi (jkvi dics.)

10. Simon Gyula Zsófiahalom, tök, 21- 
féle alma, körte (a. o.)

11. Szüis Antalné Török Szent-Miklős, 
sárgarépa.

12. Gr. Almásy Kálmán Tenyö, bur­
gundi (jkvi dics.) ,

13. Arokszáilás város Árokszállás, al- 
magyüjtemény.

14. Király Alajos Apáti, almagyüjte- 
mény (e. o.)

15. Juhász Ignácz Szolnok, alma körte, 
(e. o.)

16. Tóth Gábor Alattyán, alma (e. o.)
17. Lengyel Antal Szolnok, naspolya 

(b. o.); bor (e. o.); szőlő, burgonya (j. d.)
18. Dr. Bécsi János Szolnok, szőlő (e.

; o.); alma, naspolya.
19. Csőke József Jákóhalma, alma, nas­

polya.)
20. Seres Ferencz Fényszaru, birsalma.
21. Jászapáti község Apáti, almagyüj- 

temény (b. o.)
22. Madaras község Madaras, alma 

(b. o.)
23. Fegyvernek község Fegyvernek, 

körte és birsalma (b. o.)
24. Méhes Imre Madaras, almagyüjte-

rnény (e. o.)
25. Zsiga Sándor Madaras, almagyüj- 

teménv (b. o.)
26. Parragh Gábor Szolnok, must asz­

tali és aszúbor.
27. Hevesm. gazd. egylet bortermelő 

tagjainak keresk. szövetkezete Gyöngyös, 
asztali és aszuborok.

28. Fazekas Gedeon Lekehalom, bur­
gundi faj bor.

29. Reviczky Matej ez Janos Alsó-Ru­
bin, alma.

I 30. Fülöp Péterné Szolnok, 2. aloe 
(jkvi dics.)

31. Misoka Pál Szászberek, virágcsokor.
32. Sajtos Lajos Szolnok, uborka.
33. Petrovay György N. Körű, fenyő­

fák (a. o.)
34. Weil Dávid Szolnok, kaktus (j. d.)
35. Füzesi Lörincz Szakállas, alma (e. o.)
36. Szontagh Pál Alsó Rubin, alma.
37. Reviczky Matejez János Revisnye, 

alma. 

KÖZGAZDÁSZAT.

— Most már mi is mehetünk — mondá 
i férj társához s ők is távoztak.— A kert 
látulsó ajtajához — parancsolák a kocsis­
nak.... ügy lett s három dominós közel­
tett a kerti lakhoz.

Kedvező volt az idő, a hold teljes fény­
ben úszott az égen s minden kivehető volt.

Midőn a férj a lak felnyitásával foglal­
kozott mély sóhaj ütötte meg fülét s a lak 
másik oldalara tekintve két alakot vett 
észre.

Suttogva lépett a három dominós a 
kertilakba. — Minden sikerült — monda 
i férj s az ajtót maga után zárta.

— És én most a legboldogabb terem­
tés vagyok, mert kebleden nyugodbatom — 
mondá a lakban levők egyike.

— Csalatkozol kígyó! mert a szerető 
nő figyelmét nem kerülted el hangzott 
az ablaknál.

A szobában levők hangosan kaczagtak.
Néhány perezre e jelenet után két do­

minos lépett a kétségbeesett nő szobájába 
3 mily határtalan volt öröme és pirulása, 
midőn azokban testvéreire ismert, a kik 
Pestről azért jöttek titokban, hogy félté­
kenységéért megtréfálják.

No ez kemény tréfa volt s köny- j 
nyeli rósz következése lehetett volna a sze­
rető nőre — mondám barátomnak.

— Az nem történhetett, mert nőm ba­
ráti! éj a mindenről értesítve volt.

— A féltékeny nő tehát....
— Az én nőm volt s e hathatós or­

vosság óta teljes boldogságban élünk.
Barátom valót mondott. Neje a legbol- 

dogitóbb nők egyike, a ki boldogságát a 
csendes háziasságba helyezi. És e kedves l 
nő látásánál azon elhatározásra jutottam, | 
hogy a következő farsangon magam is meg­
házasodom. Sz ....a

Tükördarabok.
Ellentétek.

A férj Száván túl hódit fegyverropogás közt:
Itthon a nö hódit. Fegyvere, csókja s szeme. 

Harczban annyi golyó közepette a férj nem esett el: 
Itthon a nö elesett. Amor agyonnyilazá.

Az emberek.
A mig van borod és búzád mindenki barátod,

Láss csak szükséget, senki se nyújtja kezét.

Aliért ? azért.
Mondd meg, Náczi barátunk mért oly visszavonult most ? 

Nője a fürdőkön, ö maga itthon úszik.
B.

Jegyzéke a jásznagykunszolnokmegyei Gaz- 
dasagi-Egylet által 1878. nov. hó 18—19. 
Szolnokon rendezett kiállításon kiállított 

tárgyaknak

I. osztály, mezőgazdasági iparczikkek.
1. Kohner Zsigrnond és Károly Szász­

berekről, ősz búza (arany oklevél); árpa, 
tengeri, bükköny (ezüst oklevél); répa-mag 
(arany old.)

2. Fekete Lajos Turkeve, füvessző (a.
o.) tengeri.

3. Bohus Pál T.-Földvár, ősz búza (e. o.)
4. Szandai uradalom Szanda, ősz ouza, 

rozs (a. o.); árpa (a. o.); zab (e. o.); őszi 
repeze (a. o.); bánáti repeze, köles, tengeri 
(bronz old.); dohány (e. o.),.

5. Jurenák Sándor Új kút, ősz búza 
(b. o.); árpa (e. o.); zab, repeze, köles (b. 
o); tengeri (a. o.); muhar, lencse (a. o.); 
pohánka.

6. Gr. Almássy Kálmán Tenyö, dohány.
7. Ungvári testvérek Czegléd, henger­

malmi őrlemény (dicséret).
8. Rózsa Imre Kúnhalom, ősz búza.
9. Kováts Zsigrnond T -Földvár, ősz búza.
10. Takácsy Sándor Kúnhegyes, kana­

dai zab.
11. Kiss Sándor Fényszaru, rozs.
12. Gr. Szapáry Gyula Taksony, búza, 

árpa, zab (a. o.); tengeri (e. o.)
13. Kiss László Szolnok, egyptomi kö­

les kalász.
14. Tauschik Nándor Süly, tengeri.
15. Oberländer Mór Kákát, dohány.

Irodalom és művészet.
* Egy igen czélszerü könyvre hívjuk

fel olvasóink figyelmét s ez: „Járásbirósági 
kézikönyv'4 tartalmazva 212 rendbeli külön­
féle végzés, Ítélet és jegyzőkönyv mintázatot 
teljes kiállításban, a királyi járásbíróságok 
használatára. Irta Holla ky Árpád kir. 
aljárásbiró. Nem azért, hogy a szerző a 
mienk; de azért, mert igen czélszerü útmu­
tató, ajánljuk a járásbirák, ügyvédek és 
községi jegyzők figyelmébe. — A 181 lapra 
terjedő, gone dal összeállított munka ara 1 Ír.

* Eoder Adolf Szombathelyen „Honfi“ 
czim alatt nemet nyelven lapot ad ki, — 
melynek föczálja nemzeti nyelvünk s irodal­
munk terjesztése az idegen ajkúak közt. 
Nemes czél, megérdemli a pártolást.

* Beküldetett az „Általános tanügyi 
közlöny.“ Megjelenik minden csütörtökön 
Aradon gazdag tartalommal egész évre 4 fr. 
Tanítók és nevelőknek hasznos olvasmány.

* Általános irodalmi mozgalom van ha­
zánkban különösen a hírlapirodalom terén. 
Minden társulat, egyletnek külön közlönye. 
Ilyen az „Általános egyleti közlöny“ az ipar- 
kereskedelem terén. Megjelenik minden va­
sárnap Budapesten, bodzafa-utcza 22-ik sz. 
alatt. Ara egész évre 6 fr. Iparosaink figyel­
mébe ajánlju £.

* Irodalmunk egyik veterán bajnoka 
Vahot Imre, a ki ifjabb éveiben minden 
magyar eszmének mondhatni elöharczosa 
volt; a kinek köszönhetjük, hogy szép ma­
gyar tánczunk a csárdás főszerepet játszik 
tánczvigalmainkban; Petőfi nevelő atyja 5 az 
általunk kedvelt „Huszárcsiny“ Írója meg­
szólalt „Egy magyar zsidócsalád és a falu 
szépe“ czimü regényre hirdet előfizetést. E 
regény czélja a keresztények es zsidók közt 
még itt-ott fenálló válaszfalat lerontani. Hogy 
mindenki annál könnyebben megszerezhesse, 
a három kötetre terjedő mü havi füzetekben 
fog megjelenni 50 kr. utánvét mellett. Ajánl­
juk öreg barátunk müvét olvasóink figyel­
mébe a előfizetéseket szívesen elfogadunk.

* Bekül
fizetési feihi 
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juk nőink 
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pestre.
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* Beküldetett a „Budapesti Bazár“ elő­
fizetési felhívása. Hogy e lap életre való, 
tanusitja az, hogy XX-ik évébe lép. Ajánl­
juk nőink figyelmébe, mert a divatképek 
mellett mulattató olvasmányokat is tartalmaz 
s előfizetési ára csak 10 forint, mely Raut- 
mann Frigyes kiadóhoz küldendő Buda­
pestre.

* Mi termelő ország vagyunk, azért 
legnagyobb szükségünk van gazdasági tudo­
mányra: ajánljuk azért olvasóink figyelmébe 
a „Gazdasági lapok“-at, mely 6 forintért 
kapható egész évre.

* Dolinái Gyula a vállalkozó ifjúsági
iró „Házi kincstár“ czira alatt UJ évtől
kezdve a „Hasznos mulattató4 s „Lányok 
lapja“ mellett uj lapot indit meg 4 forint 
előfizetés mellett.

* Bodon József „Mulattató újság“ ezim 
alatt néplapot ad ki, mely népszerű tartal­
mát tekintve igen ajánlja magát. Lelkes 
papjaink s jegyzőink igyekezzenek egy-két 
család körébe beédesgerni, hogy téli estéken 
hasznosan mulattassa a család tagjait, mikor 
egész évre csak 4 írtért megszerezhető.

* A „Jogtudományi közlöny“ kapcso­
latban a döntvények gyűjteményével ajánl­
juk az ügyvédek figyelmébe, hogy azok is 
lássák, miszerint a mi gondoskodásunk ki­
terjed reájuk is. Előfizetési díj félévre 6 fr., 
de egy negyedre csak 3 forint így könnyen 
megszerezhető.

Híreink.
— Lapunk mai száma ez évben az 

utolsó, most tehát, midőn a tisztelt kö­
zönség kiváló pártoló készségét megkö­
szönjük, a jövő évben való szives támo­
gatásra felhívjuk, Különösen pedig figyel­
meztetjük lapunk eddigi pártolóit, hogy 
az előfizetést megújítani szíveskedjenek, 
nehogy annak küldésében késedelem áll­
jon be. A lap előfizetési ára január—feb­
ruár— márcziusi évnegyedre csak 2 írt.

— Színházi műsorozat. Szombat, decz. 
28 an: „Galathea“ „Sziget a szárazon“ elő­
ször. Vasárnap, decz. 30-án: „Piros bugyil- 
láris“ másodszor. Hétfő, decz. 30-án: „Asza- 
lai uram leányai“ másodszor. Kedd, decz. 
31-én: „Kis menyecske.“ Szerda, jan. 1-jér. : 
Alegoria „Magyar huszár-káplár Bécsben“ 
először. Csütörtök, jan. 2-án: „Tündérhaj.“ 
Latabár jutalomjátéka. Itt először. Péntek, 
jan. 3 án szünet. Szombat, jan. 4-én: „Bu­
dapesten“ először. Vasárnapban. 5-én: „Pe- 
leskei.“

— Valamennyi járási szolgabirö urnák. 
Tudomásomra jutott, hogy az 1879. évi 
adómunkálat elkészítése alkalmából, több 
község részéről azon jelentés tétetett a kir. 
adófelügyelöséghez, miszerint a kérdéses 
munkálat, a megelőző évi kivetési sorköny­
vek nélkül el nem készíthető, mert a köz­
ségbeli házak számozva nincsenek. Miután 
a községek területén létező lakházak s egyéb 
épületeknek rendszeres számozását, nemcsak 
a községi igazgatás közvetlen érdeke, de az 
állami s helyhatósági kormányzat sikerének 
biztosítása is elengedhetlenül követelik, fel­
hívom a szolgabiró urakat, hogy a mennyi 
ben járásuk területén oly községek létez­
nének, melyekben az épületek házszámokkal 
ellátva nem volnának, késedelem nélkül a 
legerélyesebben intézkedjenek, hogy nemcsak 
az illető község szoros értelemben vett te­
rületén, de a község területéhez tartozó bár 
attól távolfekvő pusztákon, majorságokon, 
állandó lakásra használt épületek is, rend­
szeresen megszámoztassanak és pedig ez 
utóbbiaknál a számok nem újra kezdendök, 
hanem a községi házszámok folytatandók. 
Elvárom szolgabiró úrtól, hogy ezen rende­
letéin szigorú és gyors foganatosítását éber 
figyelemmel kisérendi, s ennek alapján tett 
intézkedéseiről a jövő év január hó lö-ig 
hozzám jelentést teend. — Székesfejérvárott, 
1878. deczember 20-án. Báró Misiié Imre, 
Fejérmegye alispánja.

— A karácsony-este városunk több 
közintézetében kegyeletes ünnepélyekkel üle- 
tett meg. — Igen szép ünnepély volt az 
apáczazárdában, hol nagy közönség 
részvéte mellett folyt le. Megható volt az 
árvaházi karácsonyfa ünnepély, hol öröm­
mel láttuk s üdvözöltük városunk nemes- 
szivü emberbarátai dicséretreraéltó jótékony­
ságait. Megemlítjük a belvárosi kisded- 
ovoda karácsonfa ünnepét, melyen szintén 
nagyszámú közönség vett részt. Ezek mellett 
mi kívánni valót sem hagy Schwarcz 
Mari kisasszony Fröbel gyermek kertjének 
ünnepélye, hol a kis gyermekek bámulatra 
méltó müveit csodáltuk s azon szép ered­
ményt, melyet a derék kisasszony létre hozni 
— oly rövid idő alatt — képes volt.

— Szőgyény-Marich Géza, több évekig
e megye bodajki alsó járásának szeretetben 
álló szolgabirája szép kitüntetésben részesült 
Ugyanis ö felsége királyunk által császári 
királyi kamarás s aranykulcsos vitézzé ne­
veztetett ki. Ezen kitüntetés feletti örömben 
mindnyájan osztozunk.

— József föherczeg ö es. kir. Fensége 
e hó 23 án jött ki Budapestről családostul 
Alcsulhra, hol a karácsonyi ünnepeket tölté. 
Egy külön fuvaroskocsi hozta ki mindazt a 
csecsebecsét és ajándékokat, a ndket a fö­
herczeg Budapesten léte alatt karácsonyi 
ajándékokul vásárolt.

— A karácsonyi szent ünnepek illő
tisztelet és kegyelettel folytak le városunk­
ban. Mindkét ünnep vallási kegyelettel ille­
tett meg. Az egyházak telve voltak ájtatos 
kodó néppel s a vallási tisztelet szép jeleit 
láttuk megújulni e szent ünnepek alatt.

— Adakozás, Méltóságos Rónay Jáczint 
püspök ur kegyes volt a székesfejérvávi jó­
tékony nöegyletnek 50 forintot újévi aján­
dékkép küldeni. — Fogadja ezen kegyes 
ajándékért a jótékony nöegylel hálás kö­
szönetét.

— Sport, A székesfejérvávi korcsolyázó­
egyesület folyó hó 30-án (hétfőn), ha az 
időjárás kedvező leend, a jégpálya kivilá­
gítása mellett zene, bengáliai fény és tűzi­
játékkal egybekötött esti ünnepély 
tartatik. A jégpálya megnyitása délutáni 4 
órakor. Az egyesületi tagok belépti-díjat 
nem fizetnek. Belépti-díj nemtagoknak 30 kr. 
Tanuló jegy 10 kr A színház látogatóinak 
érdekében az ünnepély már 5 órakor kez­
detét veszi. — Szombat, vasárnap, kedd és 
szerdán kedvező időjárás esetére zene. — 
Ugyancsak vasárnap délután Wissínger K. 
egyeületi aielnök rendezése mellett korcso­
lyázó verseny.

— A székesfejárvári önkéntes tűzoltó- 
egylet 1879-ik évi január 6-án tombolával 
és tánczczal egybekötött zeneestélyt rende- 
zend a „magyar király“ vendéglő termeiben, 
60 kros belépti díj mellett. A mulatság tiszta 
jövedelme a tűzoltók által beszerzendő zászló 
költségeire fordittatik. Belépti-jegyek előre 
válthatók: Szekerák és Hornyánszky, Her- 
czeg Ignácz, Schlesinger és társa és Vajmár 
Ferenez urak kereskedésében. — Felhívjuk 
olvasóink figyelmét e mulatságra, mely élénk­
nek és kedélyesnek ígérkezik.

— A magyar mérnök- és épitéss-egylet
kiállításunkon csoportos kiállítása által tes­
tületileg leszen képviselve.

-- Jótékonyság. Ft. Rónay Jáczint 
püspök ő raltga a helybeli föreáitanoda és 
főgymnázium segélyzö egyesületének újab­
ban 100—100 o. é. forintot kegyeskedett uj 
évi ajándékul adományozni. — Ä nagylelkű 
jótevőnek ezen ismételt kegyadományát az 
egyesület és a segély zen dö szegény tanulók 
nevében, a nyilvánosság terén is, a leghá- 
lásabb szívvel köszönjük. Székesfejérvárott, 
1878. decz. 27. Dr. Laky Mátyás, a föreál- 
tanodai segélyzö egyesület elnöke; Alcighy 
Dezső, a fögymnáziumi segélyzö egyesület 
felügyelője.

— A belügyminiszter egy hazafias 
szellemű s dicséretre méltó tettére hívjuk 
fel a hatóságok figyelmét, melyet ajánlunk 
foganatosítás végett. Ugyanis tudomására 
jött a miniszternek, hogy több község ide­
gen nyelvű körirattai ellátott pecséteket 
használ, ezt, mint törvény nyel ellenkezőt el­
tiltva az e tárgyban Pest-Pilis-Solt és Kiskun 
megyéhez intézett (52,283.) számú rendele­
tében a többi közt a következőket rendeli: 
„Idegen nyelvit körirattal ellátott hivatalos 
pecsétek használata a községeknek a miatt 
nem engedhető meg, mivel a községi pecsét 
a községnek, tehát oly intézménynek jelvé­
nye, mely a magyar államszervezet kiegé­
szítő részét képezi és a nemzetiségi igények 
a magyar állameszmével szemben csak any- 
nyiban jöhetnek tekintetbe, a mennyiben 
azok az 1868-dik évi 44. t. ez. értelmében 
jogosultsággal birnak; ezen törvény szerint 
pedig a nem magyar ajkú községeket, nem­
zetiségük tekintetében csupán azon enged­
mény illetvén meg, hogy hivatalos tényke- 

j déseikben saját nyelvüket is használhatják:
; ezen községek részéről nyilvánuló olyatén 
i igényeknek, hogy nyelvük használatán kívül 
; nemzetiségüknek a községi pecséten alkal- 
. mazandó körirattal is kifejezést adjanak:
! azon felül, hogy az törvényen nem alapul, 

még azon oknál fogva sem adhatni helyet, 
mert a magyar köriratu pecsétek alkalmazása 
nem is ütközik oly gyakorlati nehézségekbe, 
melyek a törvényhozásnak a nyelv kérdé­
sében hozott határozataira befolyást gyako­
rolhattak, sőt megszünteti azon nehézségeket, 
melyek a községek neveinek különféle nyel­
ven való használata által felmerülnének.“ 
A belügyminiszter e rendeletét ajánljuk a 
megyei hatóság figyelmébe annál is inkább,

! mert határozottan tudjuk, hogy Fej ér m e- 
i gyében mai napig vannak oly községek, 

melyek pecsétjei idegen német nyelvű kör- 
irattal vannak ellátva.

— Barátaimnak, ismerőseimnek, kiktől 
Félegyházára való távozásom előtt, az idő 
sziike miatt személyesen búcsút nem vehet­
tem, e lapok hasábjain mondom „Isten hoz- 
zád“-omat; kérve, tartanának meg szives 
emlékezetükben. Klökner Ede.

— Az Ünnepek alatt a korcsolya-egylet 
helyiségeinek volt szép közönsége s a kor- 

! csolyázás délutánonként vígan folyt. Az idő 
; e sportnak kedvezett s nagy közönséget 
1 csalt ki.

t Halálozás. Zsinkó Ferenez altanitó 
; e hó 22-én 19 éves korában elhunyt tüdö- 
; sorvadásban Iíálozon. Okleveles, szorgalmas 

s becsületes tanító volt, lapunkban is gyak- 
! ran jelentek meg kisebb s nagyobb közle- 
I ményei. Egy szépreményü életet oltott ki 

benne a halál. Isten hozzádot bocsátunk 
I szelleme után.

— A királyi ügyészség a kiállítás al 
I kaiméra minta-börtön felállítására külön he- 
í lyiséget kert, melyet a helyiségi bizottság 
j javasolt megadatni; nemkülönben a rabok

által készített tárgyak is kiállítatnak. Az 
ügyészség ezen buzgalma elismerési érde­
mel, annál is inkább, mert ez által fontos 
eredmények lesznek elérhetők, különösen 
házi-iparunkra nézve.

— A városi reáltanoda ügye a január 
hó közepén tartandó közgyűlésen fog tár­
gyaltaira, mely alkalommal döntetik el a 
lét és nemlét kérdése.

— Herczegovinában állomásozott Jella-
chich ezredbeli katonáink közül e hó 24-én 
érkezett meg ismét egy szállítmány a vo­
nattal, mely 400 emberből állt, még néhá- 
nyan maradtak ott a tartalékosok közül, kik 
közelebb érkeznek meg. Az ujonezok már 
lent vannak Pocsitelben ezek váltották fel 
a tartalékosokat, kik Klekben e hó 15-én 
ültek hajóra s Trieszten át jöttek haza. A 
megérkezettek közt akár hány szegény ember 
van, ki csupán a nyári gúnyájában van egy 
ing és gatyában, ezeknek borzasztó feladat 
lett volna e rémitö hidegben messze távol 
vidékre gyalogolni; azonban mint halljuk a 
helybeli alezredes az iránt intézkedett, hogy 
az ily szegény katonáknak régi katonaruha 
adassék, hogy legalább a nagy hideg ellen 
mégis óva legyenek. Ez szép s dicséretre 
méltó tett, mert valóban embertelenség lett 
volna őket oly pőrén haza ereszteni.

— Az iparoskor alakítása tárgyában 
eddigelé még mi mozgalmat sem észlelünk, 
ugylátszik ez is szalmaiiiz volt, mely a mily 
hamar lobbant, oly hamar elaludt, Bizony 
pedig tenni kellene valamit.

— Füzérke. Lapunk múlt számában 
közöltük az izr. krajczár-egylet meghívóját 
jövő évi január hó 11-én a „magyar király“ 
szállodában tartandó füzérkéjére. Tekintve 
ezen egylet működési körének nemes irányát ; 
e kedélyesnek ígérkező tánczestélyre újólag | 
is felhívjuk olvasóink figyelmét.

— P.-Zámor. Folyó hó 13-án P Zámor j 
község képviselő testületé Nagy Bencze ! 
urat egyhangúlag helyettes jegyzővé válasz­
totta meg W. M. jegyző ellenében, valahára i 
reménylhetö, hogy a község ügyei ott is 1 
rendezve lesznek, de még inkább reméljük 
azt, hogy nevezett jegyző ur nemsokára más, 
illetve nagyobb község jegyzője leend.

— A kiállításra bejelentést tett köze­
lebb Neuschlosz és fiai budapesti göz-fürész- 
tulajdonos és parquet gyáros, ki tárgyaival 
a párisi kiállításon is feltűnést vívott ki, 
sőt jutalmat nyert. Ezen ezég egy külön 
helyiséget kért tárgyai elhelyezésére.

— Vonat késés. E téli időjárás alatt 
gyakori, az ünnepek előtt s alatt is a budai 
vonat két alkalommal is késett pár óráig. 
A többi vonatok szintén késtek.

— Huss Samu bányász-mérnök, Inándy 
György közreműködésével „Magyarország 
történelmi térképét“ készíti, melyet a jövő 
évi kiállításon ki fog állítani. Ezen térkép 
terjed 1301-ig, azaz az Árpádház korsza­
kára és foglal magában kétezernél több hely­
ségnevet, melyek hiteles kútfőkből, névsze­
rinti Kovácsieh, Fejér, Katona stb. okmány­
táraiból gyüjtettek, azon kívül van még 
ezen térképen e honfoglalási hadjárat Béla 
király névtelen jegyzőjének adatai szerint, 
vonalok s számok által világosan elötüntetve. 
Ezen térkép több szakférfinak (Dr. Wenzel, 
Römer Flóris, Hun fal vy János, Pesti Fri­
gyes stb.) lett már eiömutatva és a mi belső 
tartalmát, valamint a reá fordított fáradsá­
got illeti, mindnyájuk elismerését kivívta 
magának. — A térkép 3 láb széles, 3 láb 
magas.

— A kiállítási helyiségek ellen, me 
lyek szakemberek által a legnagyobb di­
csérettel lettek kiemelve, — némely rosz- 
akaratu rágalmak kerültek egy bizonyos lap 
hasábjára, azt állítva, hogy e helyett a ki­
állítást a vásártéren kellett volna rendezni. 
Eltakintve azt, hogy sehol a mostani helyí- 

■ ségnél jobbat nem lehetett volna találni, 
valóban a legnagyobb meggondolatlanság lett 
volna a vásártéren állítani fel — persze fa­
bódékban — a kiállítási tárgyakat, melyek 
kevés biztonságuk mellett borzasztó költ­
ségbe kerültek volna. Ez bizony gondolat­
nak elég botor, tervnek elég silány s csak 
is arra mutat, hogy annak kigondolója vagy 
fogalommal sem bir az egészről, vagy rosz- 
lelkü veszekedés! viszketeg vezérli tetteit. 
Ez által azonban nyugodt lehet a kiállítási 
végrehajtó-bizottság, legkevesebb veszély 
sem fenyegeti a mutatkozó fényes sikert.

— Kinevezés. Király ö felsége a kö­
vetkező egyéves önkényteseket és tartalékos 
altiszteket nevezte ki a közelebbi előlépte­
tések alkalmával tartalékos hadnagyokká a 
69-ik számú gyalog ezredhez: Them Edét, 
Boldoghy Aurélt, Roth Andrást.

— A helyb. izr. vallásközség, mely az 
1869-ben Budapesten tartott izr. egyetemes 
gyűlés többsége által alkotott községi sza­
bályzat alapján újra szervezkedett, ugyne- 
vezeti kongressusi községek sorába tartozik, 
3—3 évre választja meg képiselötestületét, 
melynek élén áll a hitközségi elnök. A kép­
viselet a pénztárnok, 9 elöljáró- és 30 kép­
viselő tagból áll. Ezen tiszti hivatalok vá­
lasztások utjáni betöltésénél az adófizető köz­
ségi tagok mind gyakorolnak szavazati jo­
got. A választók érdeklődése természetesen 
a hitközségi elnök megválasztásában össz­
pontosul. 1867-ben választatott meg először 
Wertheim S. L. ur a helyb. izr. vallásköz­
ség elnökének és hogy ö mily fényesen 
igazolta a belé helyzeti bizalmat, bizonyltja

az, hogy mostanig 11 éven át egymásután 
3-szor lön viszont megválasztva. E hó 22-én 
végrehajtott tisztujitási választások újabb 
bizonyságot tesznek arról, hogy Wertheim 
S. L. ur osztatlanul bírja a helybeli izr. 
vallásközség közbizalmát, melyet ö bőven 
érdemelt ki magának. A választások a köz­
ségi tagok elénk részvétele mellett mentek 
végbe. A szavazók közt volt a vagyonos 
osztály s az értelmiség majdnem kivétel 
nélkül és 86 benyújtott szavazat mellett 
Wertheim S. L. ur 85 szavazattal választa­
tott újból hitközségi elnöknek. — A többi 
választások is a választók egy előzetes ér­
tekezletén megállapított kijelölések szerint 
ütöttek ki. A választás d. u. 2 — 7 óráig 
tartott, a mikor Perl Sándor választási bi­
zottsági elnök a választást bevégzettnek 
nyilvánítván, az eredményt azonnal kihir­
dette s azután a választási bizottság többi 
tagjaival elmentek az újból választott hit­
községi elnöknek megválasztatását szemé­
lyesen hiriil vinni.

— A Városi Választott bizottsági tagok közt 
két hely ürült meg halálozás folytán és pedig 
a felsővárosi I. és 11-ik kerületben. Ezen 
bizottsági tagi helyek választás utjáni betöl­
tésére decz. hó 30 ik napja tűzetett ki.

—- A legközelebbi városi bizottsági 
közgyűlés január hó 14-ik napján fog 
megtartatni, melynek több fontos tárgya 
leend.

— Beküldetett. Tek. szerkesztő ur! 
Egyik helybeli lapban a budai vámkezelő 
hanyagságára vonatkozólag egy újdonság 
jelent meg. Erre vonatkozólag van szeren­
csém tisztelettel felkérni, szíveskedjék becses 
lapja hasábjain kővetkező válaszomnak helyt 
adni. — A nevezett újdonságban jelzett eset 
ugyan valóságon alapszik, de ez nekem vám- 
kezelönek hibául nem róható fel, mivel a 
helybeli vásárokra járó fuvarosok szokás 
szerint este és egymásután érkezvén, a hely­
beli kocsik közé, kik tudvalevőleg vámpénzt 
nem fizetnek, vidéki kocsikat szorítanak, 
hogy ily módon a vámkezelőt kijátszva, a 
vámbérlöt megrövidítsék. A fuvarosok ily 
eljárása engem a legnagyobb eiövigyázatra 
késztetett és kény telenitve érzém magamat 
kedden éjfélkor a legnagyobb hóesés alkal­
makor, midőn segédem kívülről a vámház 
ablakánál bckiáltá „vidéki kocsi“ a sorom­
pót azonnal lehúzni. Mire azonban ez meg­
történt már három vidéki kocsi a sorompón 
keresztülhajtott volt. a nélkül, hogy fizettek 
volna. Ha a nagyérd. Ítélő közönség tekin­
tetbe veszi, miszerint ily eset által a vám­
kezelő kenyérvesztessé válhat, bizonyosan 
nem fogja ezen eset által megróni. Kérésem újí­
tásával maradok a tck. szerkesztő urnák kész 
szolgája Tehet Soma, budai vámkezel".

— Udvari hírek. Az udvar január első 
napjaiban Bécsbe költözik. — Január hóban 
több udvari ünnepélyt szándékoznak ren­
dezni, többi közt az első udvari bál január 
8-ára van kitűzve.

— A herczegovinai küldöttség veze­
tőjét Uricza mostari rendőrfőnököt, ki 
nejével és leányával Bécsben időzött, tegnap , 
a zágrábi törvényszék megkeresésére csalás 
bűnténye miatt elfogták s rövid kihallgatás 
után a tartományi törvényszéknek átszolgál­
tatták. „Sic transit gloria mundi.“

— A bécsi magyar bál-bizottság ne­
vében gróf Vay Olivér és Pintér Gyula f. 
hó 22 kén fölkérték szász Coburg Gotha 
Ágost herczeget az említett bál védnöksé­
gének elfogj dására, ki a szép Magyarország 
iránti szeretet és rokonszenvének kifejezése 
mellett a védnökséget kegyesen elfogadta. 
Kiváló tisztelettel a „magyar bál-bizottság“ 
nevében: Gróf Vay Olivér, elnök. Pintér 
Gyula, főjegyző.

— Konstantinápoly, decz. 18. A porta 
nem akar Ausztriával formális szerződést 
kötni, de egy nyilatkozatot akar kiadni, a 
melyben kijelentené, hogy elfogadja a berlini 
szerződés által Boszniában, Herczegovinában 
és a novibazári kerületben teremtett hely­
zetet. A kormánykörök ingadozása mellett 
azonban kérdéses, váljon végérvényes-e ezen 
nézet.

Felelős szerkesztő: BofOSS Mihály.

Hirdetések.
Karácsom és újévi

bevásárlására ajánlom ízléssel és gazdagon 
berendezett

arany-, eziistnemü-
és

óra-raktáromat
j a nagyérdemű közönség becses figyelmébe.

Mély tisztelettel
3rTZT^2JDiML^.2<r2<r j.,

arany-, eziistnemü- s óraraktára,
Sz.-Fejérvárott, nádor iitcza Schlesinger es társa file üzlet melled.

Postai megrevdelések leggyorsabban eszkö­
zöltetnek — Árjegyzékek kívánatra ingyen 

és bérmentve küldetnek



Ghbcna-ár deczem’űer 24-én.
100 kilogramm frt krjfrt kr frt kr

Tiszta búza • . - - * 8 — 7 60 7 30
Kétszeres....................  6 20 6 10 6;
rozs............................. 5 70 5 601 5 50
Árpa .... 
Zab ....
Kukoricza , .

5 20 5 — 4 
5 30 5 20 5 
4| - 3 90 3 80

mra n pp \ "W’TSFnl HPöTOHTtEí?11Ä3 ÄHBsKBlSöS
az alant jegyzett mindenkinek hasznos

háziszerek-, kávés- és evőkanalak- s evőeszközöket stb.
Megbizattunk a britanilia-ezüst-gyár csőd­

tömeg-gondnoka által: aj ándékoz- 
viA y-.'k el a nálunk raktárositott britannia- 
ezüst tárgyakat, ha annak készítési ára egy 
negyedét s a szállítási összeget a megajándéko­
zott megtéríti.

Ha tehát az alant kitett árakat, melyek csak 
a szállítási-díjat Angolországból Bécsig s a ké­
szítési ár egy negyedrészét képezik — az illető 
előre beküldi; következő árakat kapja meg

ÜfiF-
(j db britannia-ezüst «'fkaim!, úgy hozzá 

0 kávéskanál, melyek előbbi ára
6 frt. most....................................... 1.95

(i „ britannia ezüst asztali kés angol 
pengével, továbbá 0 olyan villa.
előbb 9 frt, most.............................3.25

1 „ kavémerA nehúzmíi előbb 3 frt.,
most csak ... .................... — -85

1 „ levesmerft legnehezebb minőségű,
előbb 4 frt most............................ 1.25

Továbbá: Elegáns gyertyatartók, párja 1.—, 
2. — , 2.60, 3. - ; tálczák 50 75, 80, 1.—; 
kávé-és theakannák 2.—, 2.50, 3. — , 4.— ; 
ezukorcsiptetö 35, 50, 80, 1.— ; czukordoboz 
2. — , 2.80, 4. — , 5.50, 7.— ; czukorszóró 
25, 40, 75, 90, 1.— ; eczet- és olajtartók 
2 50, 2.80, 3.50, 4.75, 5.— ; vajbödönyők 
75, 95, 1.70, 2.80, 3.25, 4 frt. és még több 
számos tárgyak.

Különösen figyelemreméltók:
(> db asztali kt'S, finom ezüst, angol pengé­
vel; (i tirb villa, ugyanoly finomságn; 6 drb 
finom evőkanál; ti db finom kávéskanál; 
összesen e 24 darabot, mely előbb 15 frtba 

került most -A- krért adjuk.
Mind e finom 

brilannia-eziist tárgyakért
Mindenki igyekezzék tehát megrendeléseit 

minélelöbb eszözölni, mert a rémitő olcsó áru 
tárgyak hamar elfogyhatnak.

SSF** Megrendeléseket az osztrák-magyar­
országi egyedüli föraktába tessék intézni, mely­
nek czime: General-Depot

der Briiannia-Silber-Fabriken
BLATT & TZL^.2:T™

15 évii jótó

Wien, Elisabethstrasse 6.
rsx nsss*rwrawsPMssrsa

I l_Wa¥iMáiay!
Wajdits József

Könyvkereskedésében Nagy-Kanizsán 
megjelent:

0* r* <?.:«% ae «magi fánk,
bábakenyér

(Kugelhupf)

kétner-sölt
készítési titka.

Irta:
FOTIQUET JA.QTJES,

III-ik Napoleon udvari föszakácsa.

k'-.AW

■ ;

Reményi toldalék és szalonnás pogácsa, jó ka­
lács és szénarétes készítési módjával bővítette:

Egy magyar nő.

E díszes kiállítású míívecskének ára 60 kr 
Postai rendelések 70 kr beküldésével ajánlva 

bérmentesen küldetnek.
Ezen több magyar nőtől megpróbált és tö­

kéletesen sikerült sütési módot ajánljuk hölgyeink 
figyelmébe.

Egy még jó karban levő

(caleche) 
olcsó áron eladó.

Megtekinthető a fekete sas szállodában

Basche und sichere Hilfe finden

Lungenkranke!
als: Tublirknlose, bei begonnener in den ersten 
Stadien, sowie bei Anlage hiezu, bei chronische 
Luiigenkatarrh, jeder Art Husten, sowie alle 
w-elche au den so häufig die Vorläufer dei ln- 
burkulose bildenden erschöpfenden Krank­
heiten, als: Skropbnlose, Bleichsucht, Blut- 
arinutli, allgemeiner Körperscliwäche etc., 
leiden, ferner Reconvalescenten durch den von 
niedicinisehen Auctoriteten Wiens geprüf­
ten und allseitig empfohlenen

Unterphosporigsauren

Kalk-Eis en-Sy rup
des Apothekers J. Herbabny in Wien.

Der Kalk-Eisen-Syrup ist nach den 
bisherigen Erfahrungen das einzig ratio­
nelle Heilmittel bei Tuberkulose. Er führt 
dem Orgamismus die im Blute Tuberkulöser meist 
nicht in gehöriger Menge vorhandenen Phosphor-, 
Kalk- und Eisen-Salze zu, vermehrt die Blutbildung, 
hebt den Appetit, erhöht die Lebensthätigkeit und 
kräftigt dadurch den gesammten Organismus. In 
Folge dessen verlieren sich nach kurzem Ge­
brauche des Kalk-Eisen-Syrups die naecht- 
lichen erschöpfenden Scliweisse. durch Lö­
sung des Schleimes der qiiaelende Husten, und 
wird durch theilweise Ablagerung des Kalkes in 
den Tuberkeln deren Verkalkung (Heilung) und 
dadurch Stillstand des Leidens herbeigeführt. 
Dies bestätigen viele Atteste renemmirter Aerzte 
und zahlreiche Dankschreiben.

Herrn Apotheker J. HERBABNY
in WIEN.

Ich litt durch längere Zeit an grosser allge­
meiner Körperschwäche, die öfter tiefe Ohnmächten 
zur Folge hatte. Ich versuchte dagegen Ihren Un- 
terphosphorigsauren Kalk-Eisen-Syrup und gar 
bald sah ich an mir das günstigste Resultat. 
Meine Schwäche und Appetitlosigkeit wichen bald 
wieder den allgemeinen Wohlbefinden. — Nun er­
krankte aber meine 17jährige Tochter und nach 
dem Ausspruche berühmter Wiener Aerzte war der 
linke Lungenflügel angegriffen. Bald darauf überfiel 
dieselbe leider noch eine heftige Lungenentzündung, 
die wohl Gottlob einen günstigen Ausgang nahm, 
aber die gesammte Lebenskraft meine Tochter 
schien gebrochen und ich hatte das Schlimmste zu 
befrachten. Die gute Wirkung Ihres Kalk- 
Eisen-Syrups, an mir erprobt, bestimmte mich, 
denselben auch meiner Tochter einzugeben und ich 
kann mit bestem Gewissen sagen, dass 
dieser es war, der mir mein Kind am Leben 
erhielt und die gesunkene Lebenskraft 
wieder aufrichtete. Diese sichtlichen Erfolge 
Ihrer wohlthätigen Erfindung bestimmen mich auch 
Ihnen, hochgeehrter Herr, meinen tiefgefühltesten 
Dank im eigenen und im Namen meiner Tochter 
auszusprechen. Uns hat Ihr Kalk-Eisen-Syrup 
die gewünschte Hilfe gebracht, möge er sie 
auch in gleicher Weise allen jenen bringen, die j 
ein ähnliches Leiden haben !

Mit nochmaligem Danke zeichnet etc.
Hietzing hei Wien, den 23. März 1878.

Fanni Reimer,
Fin -Bez.-Commissars-Witwe.

Genaue Belehrung in der jeder Flasche 
beiliegenden Broschüre von Dr, Schweizer. — Der : 
Kalk-Eisen-Syrup ist wohlschmeckend und leicht 
verdaulich und kostet 1 Flascht fl. 1.25. per Post 
20 kr. mehr füi Emballage.

Wir bitten ausdrücklich Kiallt- 
Sisen-Syrwp vom A.po- 
tlielter Herbabny zu 
verlangen.

Central-Versendungs-Depot für die Provinzen:
"WIIElíT,

Apotheker „zur Barmherzigkeit“
des J. HERBABNY

Neubau, Kaiserstrasse Nro 90, Ecke der Neustift­
gasse.

Depot
für Stuhlweissenburg bei Herrn Apothe­
ker &. KEBÁLLA; — Budapest Josef 

von Török.

Szék esfeh érvári légszeszvilágitási-társulat. 

Ajánljuk a n. é. közönség figyelmébe kitűnő minőségű

mely mint fűtési anyag körülbelül kétszer annyi mennyiségű 
kőszénnek felei meg.

- rnn Hifim felől 50 klg=l rámám 50 ir.
il 50 Hí.=1ti Árak:

Legújabb naptárak az 1879-ik évre, |
kaphatók: Z

KLÖKNEB PÉTER •
Isön.^'vlsereslsed.ésé'toerL Sz.-iF^ej ér vár ott. 9

©

i
e

Az Atheaneum nagy képes naptára
István bácsi naptára................
Protestáns uj képes naptár . . . 
Falusi gazda naptár, szerkeszti

Mádai I.....................................
Lidércz naptár, képekkel . . . 
Honvéd naptár, katonai naptár . 
Népzászló naptár, szerk. Áldor I. 
Kossuth naptár, szerk. Honfi T.
Deák Ferencz naptár................
Eötvös naptár, tanférfiak s tan-

ügybarátok részére................
Székesfejérvári naptár................
Faust Kalender.........................
Neumeister-Herburger Aus kunfts 

kalender .........
Nemzeti nagy képes naptár, (az­

előtt r Jóbarátu)....................
Nők naptára, szerk. Beniczky Irma 
Borászati naptár, szerk. Nyári F. 
Nevessünk, uj bumorisztikus napt. 
Határidő naptár, kötve . . . . 
Naptári jegyzék könyvecske, gaz­

dák számára.............................
Erdészeti naptár.........................
Orvosi zsebnaptár, szerk. Hoch-

balt K. . . ..........................
Jegyzék napló, ügyvédek számára 

szerk. Schnierer Gyula . . . 
Zsebnaptár, tanítók számára szerk.

György Aladár.........................
Jegyzék napló, gazdák számára

szerk. Mádai I...........................
Abrincs! naptár, 150 jordány-

VJCZCZ ••••••■•••

Wajdits József kis képes népnapt, 
Wajdits József nagy képes nép

naptára .....................................
Lahrer historischer kalender . . 
Sendboten Kalender.....................

[frt kr
T

50 
50

80 
60 
60 
40 
40 
50

50 
30 
80

— 50

lj
60 
80

— 40
l|20

lj —
180

I
1 !20

i
1 j 20 

1 20 

120

II
-20

György zseb-napi., tanítók számára
Tanügyi zsebkönyv.....................
Jogász-naptár.............................
Neuester Auskunft Schreib-Kal. 
Constitutioneller-Kalender . . .
Chemischer-Kalender................
Kodolányi, gazdasági zsebnaptár 
Hölgyek naptára, aranymetszéssel 
Nemzeti kalendárium .... 
Családi képes naptár ....
Nagy képes naptár................
Pénztárcza naptárak ....

„ „ réz fedéllel
40,45 és . 

Fali naptárak, 16, 20,30 - 40 krig 
Oestereichisches Vólks-Kálender 
VogVs „
Steffens „
Krakauer Schreib-Kalender . . 
Gösser Bilder-Kalender . . . 
Oestereichischer Forst-Kalender 
Löbe, Kalender für Haus u. Land-

wirthe................................
Jarisch Illustr. Kath. Volkska

lender................................
Nader, Medizinal-Kalender . . 
Notiz kalender, für di Elegante

Welt .....................................
Feine Welt, Tage u. Notizbuch 
Wittelshöffer’s, Taschenbuch für

Civilärrzte............................
Wiener Barnen Almanach . . 
Dr. Holzer’s Aerztlicher Taschen

kalender.............................
Taschen-Kalender, für die Oestr 

Haus u. Landwirthe ....

frt kr
“l 20 

1 20 
1 20 

—(25 
-jl5 

1 20 
2'_ 
1 80 

— 80 
— 80
— 40
— ; 20 
 !
— .60

— 60
— 65
— 80 
— 60 
— 40

1 60!

ijeo
Jö4 
1 60

8
©

8

0

8
20
25

60
25

1 60

1 60 
— 60 
1- 

-50 
1 60

Bosegger Bas Neue Jahr . .
40j Waldheim’s Comptoir Handbuch 
30! Feuser Kalender für Landwirthe 

— 30* Oestr. Ung. Eisenbahn-Kalender
Ezekenkivül még sok itt fel nem sorolt nagyobb s kisebb magyar, német nap­

tárak, fali- s szakgató-naptárak, jegyzék-naptárak, tárcza s pénztárcza naptárak 
legnagyobb választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett legpontosabban teljesittetnek.
A magyar, német s külföldi irodalom termékeivel dúsan felszerelt könyvkereske­

désemet a n. é. helybeli s vidéki közönség figyelmébe ajánlva vagyok mély tisztelettel

8

Sz.-Fejérvárott, decz. hó 11-én 1878. Klökner Péter, könyvárus.
8

VÉGELADÁS I -........................... ............ . 1 VÉGELADÁS

arácsoni s újévit Tisztelt vásárlóim s a n. é. közönség l
smewsT7Z:Znl szives figyelmébe ajánlom. . ajfadékokb4, j

A legszebb s legalkalmasabb
KARÁCSON! s ÚJÉVICÖ

) S=3o
P-H

. _ ' *
a különféle üres, vagy illatszerrel megtöltött s a 
legizlésesebben kiállított elegáns dobozkák, Car- 
tonege-ok, keztyütartók, gyümölcskosarak, valamint 
a valódi

I angol, franczia s németcd
t=U3 K
cö

I

|Parfume3.)
iM te t Úgymint: Ixora, Pinaud párisi gyárából, Ess

$ — Itt ^ É Bouquet, Ess-Violette, Opopanax, Chipre, Lait d’lris, S 
^ ff (}) 1 Violette de Parme, White Rose, Marechale, Reseda, ®
p, —I g I Ambre, Mnse Patchouly stb.
i B Q » f Nagy raktáram toilette-szappanyokból; Eau

M I de Collogne, Eau de Toilette, Eaux violettes de 
™ Parma, Vinaigre, Eau de Mentbe, Eau de lavande 
^ ^ ó ambre superieur; — a legfinomabb ártalmatlan
(D ^

g«
g-! Ego .

E ©"m p [>>
Poudre, fehér és veres színben szőkék, sárgás 
színben (Rachel) barnák számára.

! Kitűnő herczegnőviz, finom fogpászták, fog- 
• porok, hajkenőcsök, olajok.

Valódi angol haj-, szakáll-, fog-, köröm- és 
ruhakefék; fodrász-, haj-, por- és női hajfésük 
olcsó árak mellett kaphatók

, „ I Heitmann Ignácz
lg I illatszer-kereskedésében,
1 ^ * Székesfejérvárott, fő-uteza, Töltényi-ház.
4 1 s s
^ I ‘ifi^tm f 'i9qqo5i?Pa?fy |

ÍA9ril S mmü ‘VW ragu ftp isnicSmóso — ^ou^zopip |lA3fH SIH0S3HJBJI
r SVQV1393A \ nnpilOS S UBS.I0ÁS H0Spi9pU8J§0Uiraoq[9A01 I' syavÍ383A i

Mindenféle fogfájást,
ha a fogak lyukasak, vagy megromlottak, 

azonnal megszüntet a hires
XncLial foglnvonat,

melynek kitűnő volta miatt egy családban 
sem szabadna hiányoznia.

Valódi minőségben 35 kros palaczkok- 
ban kapható: Székesfejérvárott
Diebálla György gyógyszertárában.

K.-Nyéken

7 hold gyümölcskerttel
a falu közepén

szabad kézből eladó.
Értekezhetni:

Grünfeld Márton
tulajdonossal K.-Nyéken.

Klökner Péter, } dadó-tulaj donos. Nyomatott Székesfejérvárott a „ Vörösmartyu könyvnyomdában.
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. NEMZETI KÖNYVTÁR.

MAGYAR REMEKÍRÓK NÉPSZERŰ KIADÁSA.

A magyar nemzethez! ;
A fenkölt lelkületű Írók alkotásai képezik azt a szellemi kincset, mely minden nép legsajátabb és legfénye­

sebb nemzeti vagyona- és legdrágább örökéként száll nemzedékről nemzedékre. Ebben lel a nemzet vigaszt borús kor­
szakaiban, ez lelkesíti a kegyes sorsadta jónapjaiban, és minden körülmények közt ebből merit élvezetet a jelenben ugy, mint 
buzdítást és kitartást a jövő küzdelmeiben.

Jaj annak a nemzetnek, a mely e szellemi kincsek iránt elvesztő fogékonyságát; a mely történeti s irodalmi 
múltja iránt már nem tud lelkesülni !

A magyar nemzet e tekintetben kiváló helyet foglal el Európa népei közt: alig van nemzet, mely költői s 
nagy írói emlékét kegyeletesebben őrizné, mint épen a magyar. S ha e kegyeletnek kézzel fogható s szemmel látható 
jeleit nem adta eléggé, annak oka külső körülményekben rejlik: a nemzet szive híven őrzi kincseit.

is át követte el a nemzet az által,
hogy neh

A kegyeletnek, sőt az önnön maga iránt való kötelességnek egy mulasztásé 
ány jeles írója összes müveinek megjelenését még nem tette lehetővé s azzal meg:vonta a dicsőültektől a leg'

maradandóbb emléket, önnön magát pedig megfosztotta attól a nemes élvezettől, melyet a szellemi alkotásokból, kiapad­
hatatlan forráskint, mogifjitó varázs-italul merítenek a- nemzetek.

Ezek közt első helyen áll Kazinczy Ferenc, ki uj Állasként fél századig hordta vállán a nemzeti nyelv és 
irodalom ügyéh és kinek emlékünnepe (1859-ben) felverte a nemzetet a passiv ellentállás álmából, és az ac ti vitás sikeresb 
terére vezérelvén azt, indokul szolgált azon viszonyok megteremtéséhez, melyek bölcs felhasználása a nemzeti önállóság­
hoz vezetni van hivatva. .

De K a z i n c z y irodalmi kortársai, előzői s követői közt még vannak számosak, kiknek müvei szintén össze- 
gyűjtésre várnak, vagy a kiknek müvei megjelentek ugyan. de. nem oly módon, hogy a nemzet minden rétegeihez eljut­
hattak volna. Pedig a nemzet érdeke azt kívánja, hogy jeles íróink müvei a legszélesebb körökben ismertessenek, ugy 
hogy minden egyes fia olvashassa s bírhassa, sőt családi ereklyeként örökölhesse apáról fiúra s unokára azokat.

E szempontok lebegtek alulirt kiadó szeme előtt, midőn arra határozta magát, hogy

NEMZETI KÖNYVTÁR
cim alatt, rendkívül olcsó árú füzetekben kiadja a következő régibb irók müveit:

(Kazinczy ffirenc eredeti és fordított Költői müveit, 
önéletírását, utazásait, kiadatlan leveleit\ kisebb 
prózáit, fB ácsmegyeijét stb.; 

íBacsányi János költeményeit s prózáit;
(Bayka (Gábor Összes költeményeit;
(Horváth <Ádám kisebb költeményeit’.

itkovics fMihály meséit és költeményeit;
(Bessenyei György válogatott müveit:
(§Öldi János költeményeit és leveleiig 
(Amadé (Bászló összes költeményeit:
Ráday (Gedeon költeményeit;

ÓS 'Szinti veszedelmét és kisebb költeményeit ; 
(Berzsenyi (Bániéi költeményeit;
(Kármán József összes müveit’.
(Csokonai Mihály költeményeit;
(Kisfaludy Sándor regéit, Jtíimfyjét stb.:
(Kisfaludy (^ároly verseit, vigjátékait, elbeszéléseit stb.; 
(Kis János költeményes müveit ‘
(Kölcsey (Jferenc költeményeit naplóját, beszédeit stb. ; 
(Mikes (Kelemen törökországi leveleit és mulatságos napjait: 
fazekas (Mihály ’Ludas fMatyiját és költeményei; 

rgéter válogatott elbeszéléseit stb.
E müvek nem fognak egyszerre, de nem is szorosan egymás után megjelenni , hanem oly formán, hogy 

mindég 3—4 mű fog egymás mellett napvilágot látni s csak ha ezek be lesznek fejezve, kezdődik újabb 3—4 mű 
megjelenése.

Tervben van, minden iró teljes müveit adni, a mennyiben azok ma még értékkel vagy érdekkel bírnak, ez 
azonban csak azon esetben lehetséges, ha a nemzet az ügyet kellőleg felkarolja s pártolja.

Nem fogunk szigorúan a kijelölt névsorhoz ragaszkodni, hanem ha időközben oly jeles iró müveinek kiadása 
válik lehetővé, a melyek a közönségre s irodalomra nézve érdekesebbek lehetnek: azokat fogjuk nyújtani s viszont el­
halasztani a kevésbé- fontosakat.

A sorozatot Kazinczy, Mikes, Dayka, Kármán és Yitkovics müvei közlésével fogjuk megnyitni. •
Foly ó é vi május közepétől fogva, havonkint 2—4, öt—háti vés füzet fog megjelenni; a füzet ára 

csak 30 kr. Ily csekély költség mellett bárki azon helyzetben van, hogy idővel értékes könyvtár birtokába juthat. Az 
aláírási kötelezettség egyelőre 100 füzetre terjed. Csinos és olcsó- bekötési táblákról gondoskodni fogunk, és azokra előle- 
gesen is elfogadjuk a megrendelést.

Hogy azonban oly helyekre nézve, a hol könyvkereskedés nincs, megkönnyítsük a „Nemzeti könyvtár“ 
megszerzését, ugy intézkedtünk, hogy azok, k i k 10 f ü z e t n e k árát el ő r e b é rm e n t v e bek ü 1 d i k, a füzeteket 
is bér mentve fogják kézhez venni.

Teljes bizalommal teszszük le e vállalat jövőjét a magyar nemzet kezeibe s meg vagyunk győződve, hogy 
nemzetünk műveltjei sietni fognak bennünket buzgó törekvésünkben támogatni s pártolni.

t



Azok számára, kik az előfizetők vagy aláírók gyűjtésének terhes, de az ügyre nézve fontos 
hivatalára vállalkozni szíveskednek, minden tizedik példányt tisztelet-példányul ajánljuk fel.

Budapest^ 1878. ápril havában. A Í g II6 T L £lj O S
_____________________________ ___________ ___________________ kiadó-hivatala.

Alulírottak megrendelik KLÓ KN ER PE riiit köuyvkere ikedéicbeii, S ' éke ífo li é r v ti ron 
a NEMZETI KÖNYVTÁR ciinii 5—6ives füzetekben (egy-egy 30 kr.) megjelenő vállalatot, és kötelezzük magunkat száz füzetnek meg­

vételére. °
\A füzetek megküldését egyenkint utánvéttel várjuk el, vagy: egy enkint bér mentve várjuk el, és e célra az első 10 
/füzetért 3 irtot küldünk.

Név Lakhely és posta Összeg

- 1

• í '
I

1
'

1

Egyúttal szives figyelembe ajánljuk a következő válla lato t:

MISIIT "** '
Gjűjteinénje a régibb és njabb magyar és külföldi jelesebb müveknek.

Egy folyam (10 füzet) ára 2 frt., egyes füzet 20 kr.

Első folyam.
1. füzet. Obernyik Károly: Beszélyek . . . . . . 20 kr.
2. „ Tolnai Lajos : Á som vári Fényes Adóm ur.

Elbeszélés. . . . . ........................... 20 kr.
3. „ Saclier-Masocli: Holdas éj. Beszély . . . . 20 kr. 

Ányos Pál költeményei. Jegyzetekkel és élet­
rajzi essayvel ellátva, kiadta Abafi Lajos. 40 kr.

Aristophanes: A békák. Vígjáték .... 20 kr.
Erekmann Chatrian: Francia életképek. . . 20 kr.
Turgenjev: A fatalista. Beszély......................20 kr.
Szerelemi népdalok. Székely S. gyűjtemé­

nyéből, sajtó alá rendezte Abafi Lajos

4. 5.

6.
7.
8.
9. 10.

40 kr

Második folyam.
íi.

12.

13. 14.

15-17. 
18. 19. 
20.

Czakó Zsigmond: Leona. Tragédia 4 fel­
vonásban, előjátékkal........................ 20 kr.

Rényi Rezső: Petrarca mint hazafi, tudós
és költő...................................................20 kr.

Tréfás népdalok, csufolódó versikék, gyer­
mekdalok és játékok; dajkarimek és 
találós mesék. Székely Sándor gyűjte­
ményéből kiadja Abafi Lajos ... 40 kr.

Castelar: Lord Bryon élete........................60 kr.
Gasfeellné: Mély titok. Beszély . . . . 40 kr.
Struensee Gusztáv: A Wallisból. Elbeszélés 20 kr.

4Ö kr. 
20 kr. 
20 kr. 
20 kr.

Harmadik folyam.
21—23.füzet. Virághalmi Ferenc: A cserepár naplója.

Regény..............................   60 kr
24.25. „ P. Szatmáry Károly: Képek a középkorból
26. „ Pontmartin: D’Aurebonne marquisné. Beszély
27. „ Phaedr us: Aesopi mésék. Ford. Sárvári Jakab
28. „ Wilkie Collins: Két beszély ......
29.30 „ Göcseji népdalok, Kőváry Béla gyűjteményéből

kiadta Abafi Lajos .......................................40 kr

Negyedik folyam.
31. füzet. Tennyson: Enid. Király-idyll. Angolból:

Csukássi József..................................................20 kr.
32. 33. „ Szana Tamás: A két Kisfaludy.....................
34. „ Tnrgenjev: Az óra. Egy aggastyán elbeszélése
3;>. „ Várady Antal: A szív örvényei. Két költői besz.
36. „ Caballero: Elbeszélések. Spanyolból: SzulikJózs
37. „ Sealsfiel,d Károly: Egy túlvilági adósság 
38 — 40. v Totli Kálmán: Irka-firkák.Besz., rajzok stb.

40 kr. 
20 kr. 
20 kr. 
20 kr. 
20 kr. 
60 kr.

Ötödik folyam.
41 — 43, füzet. Margitay Dezső: Föltámadás után. Elbeszélés 60 kr. 
44. 45. „ Tóth Ede: A falu rossza. Népszínmű . . 40 kr.

„ Tóth Ede : A tolonc. Népszínmű .... 40 kr.
,i Abafi Lajos: Mikes Kelemen ..... 90 kr.

46. 47. 
48—50.

A folytatás sajtó alatt van.
Tiz füzetből álló folyam ára 2 frt., angol kötésben 2 frt. 60 kr., a bekötési tábla külön 40 kr.

Az eddigi folyamokra még folyvást lehet előfizetni. Az előrefizet ők (egyes füzetekre is) a füzeteket bementve veszik kézhez.

Alulírottak megrendelik ív 1 ö k n e r Péter könyvkereskedésében, S z é k e sfe h é r v á r on 
a „Magyar köiyyvesliáz“ alábbirt folyamait, illetőleg füzeteit.

Név Lakhely és posta Mily folyam vagy füzet Összeg

>

■
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! '
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fleiigivia, könyvnyomda- és knidútársulat.
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0*



czimü liumorisztikus munkára

„Szellemi czi
irta;

hali fax:.

Alidon humor isztikus munkáimból „ -S Z E A Ij A 71/I (JZLGA1WIC EjR EICEICU czi in ctlcitt egy 

kötetet sajtó alá rendezek, ízzom meggyőződés vezeti elhatározásomat, hogy nemcsak kenyérrel, malacz- 

pecsenyével és mákoskalácscsal él az ember, hanem olyan igével is, melyet mi, közönséges halandók : 

szellemi tápláléknak nevezünk. A humor pedig a legjobb fűszere a szellemi tápláléknak, mert 

ez adja meg borsát, savát neki, hogy — esetben — megemészthető legyen.

Orpheus, a regebeli vadpoeta, zenéjével a köveket lágyitá meg, a miről azonban nem 

állok jót, hogy úgy volt; de hogy a „SZELLEMI CZ IGÁN 1 LCEli EKEK“ nemesedi az érzékeny 

sziveket képesek jó kedvre deríteni, de még a köszivüeket is megkaczagtatják, arról meggyőződhetnek 

mindazok, a kik a munka megrendelésével tesznek kísérletet.

Tudom, hogy a mostani sanyarú pénzviszonyok között, — midőn maholnap kényszerű köte­

lességévé válik a poétáknak, hogy előfizetési felhívásaikat 60 és 100 frtos bankókra nyomassák, ha 

azt akarják, hogy egy-egy előfizető jelentkezzék, — egy adag merészség kívántatik arra, hogy valaki 

szépirodalmi müvek kiadására vállalkozzék; azonban azt is jól tudom , hogy mennél sanyarúbbak a 

viszonyok, annál inkább van szükségünk jó vigasztalóra. A legjobb nemzetközi vigasztaló és búfeledtető 

mindenesetre a bor; ezt az elsőbbséget elvitatni tőle nem is akarom, de hogy a bor után e tekin­

tetben azonnal a humor következik, azt elismerik mindazok, a kik szeretik a bort és a humort. 

A bornál és humornál két különböző maximánk van : az elsőt úgy szeretjük, ha minél régibb; a 
másikat, ha minél újabb. A „SZELLEMI GZIGÁNYKEIlEKEKU a legújabb humorral vannak 

megkenegetve, hogy a kitözött czélt — az olvasót megkaczagtatni — gyorsabban érjék el.

A 8—10 Ívből álló kötet, mely finom velinpapirra, s lehető csinosan lesz kiállítva, folyó 

évi deczember végén jelenik meg. A munka Számmer Lm re ur könyvnyomdájában készül, ki 

szives volt müvem kiadásának kezelését elvállalni; azért a meg rendeléseket kérem hozzáintéztetni 

decz. 30-ig, mely időtájban a mű szét is küldetik, s a megrendelési díj 1 frt, csak akkor, az át­

vételnél fizetendő meg. — Vidékre küldve, postadíjjal együtt kerül a munka 1 frt. 10 krba.

Szives gyűjtők minden 8 megrendelő után tiszteletpéldányban részesülnek.

Székesfehérvár ott, 1878. deczember 10.

Számmer Imrénél dzúkoaíehérvárott, sas-uteza.
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